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ANNEX Il(a) to Protocol I

Derogations from the list of working or processing required to be carried out on non-originating materials in
order that the product manufactured can obtain originating status, accordingly to Article 6(2)

The products mentioned in the list may not all be covered by the Agreement. It is therefore necessary to consult the other

parts of the Agreement.

Common provisions

1. For the products described in the table below, the following rules may also apply instead of the rules set out in Annex II.

2. A proof of origin issued or made out pursuant to this Annex shall contain the following statement in English:

‘Derogation — Annex Il(a) of Protocol ... — Materials of HS heading No ... originating from ... used’

These statements shall be contained in box 7 of movement certificates EUR.1 referred to in Article 16 of the Protocol,

or shall be added to the invoice declaration referred to in Article 20 of the Protocol.

3. The Pacific States and the Member States of the European Community shall take the measures necessary on their part to

implement this Annex.

Working or processing, carried out on non-

HS heading Description of product originating materials, which confers originating status
ex Chapter 4 Dairy produce: Manufacture in which all the materials of
— with a content of materials of Chap- Chapter 4 used are wholly obtained
ter 17 not more than 20 % by weight
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and | Manufacture in which all the materials of

the like; cut flowers and ornamental foliage

Chapter 6 used are wholly obtained

ex Chapter 8

Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or
melons:

with a content of materials of Chapter
17 not more than 20 % by weight

Manufacture in which all the materials of
Chapter 8 used are wholly obtained

ex 1101 toex 1104

Products of the milling industry, of cereals
other than rice

Manufacture from cereals of Chapter 10, other
than rice of heading No 1006

1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and Manufacture in which the value of all the
oleoresins (for example, balsams) materials of heading No 1301 used does not
exceed 60 % of the ex-works price of the prod-
uct
ex 1302 Vegetable saps and extracts; pectics sub- Manufacture in which the value of all the
stances, pectinates and pectates; agar-agar materials used does not exceed 60 % of the
and other mucilages and thickeners, ex-works price of the product
whether or not modified, derived from veg-
etable products:
— other than mucilages and thickeners,
modified, derived from vegetable prod-
ucts
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable prod- | Manufacture from materials of any heading
ucts not elsewhere specified or included except that of the product
ex 1506 Other animal fats and oils and their frac- Manufacture from materials of any heading

tions, whether or not refined, but not
chemically modified:

other than solid fractions

except that of the product
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-

originating materials, which confers originating status

ex 1507 toex 1515

Vegetable oils and their fractions:

— other than olive oils under headings
No 1509 and 1510

Manufacture from materials of any heading
except that of the product

ex 1516

Animal or vegetable fats and oils and their
fractions, partly or wholly hydrogenated,
inter-esterified, re-esterified or elaidinised,
whether or not refined, but not further pre-
pared:

— fats and oils and their fractions of

hydrogenated castor oil, so called ‘opal
wax’

Manufacture from materials classified in a
heading other than that of the product

ex Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations:

— with a content of materials of Chap-
ter 17 not more than 20 % by weight

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product

ex 1901 Food preparations of flour, groats, meal, Manufacture from materials of any heading,
starch or malt extract, not containing cocoa | except that of the product
in more than 40 % by weight calculated on
a totally defatted basis, not elsewhere speci-
fied or included; food preparations of goods
of headings No 0401 to 0404, not contain-
ing cocoa in more than 5 % by weight cal-
culated on a totally defatted basis, not
elsewhere specified or included:
— with a content of materials of Chap-
ter 17 not more than 20 % by weight
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared:
—  containing 20 % or less by weight of Manufacture in which all the products of
meat, meat offal, fish, crustaceans or Chapter 11 used are originating
molluscs
— containing more than 20 % by weight Manufacture in which:
of meat, meat offal, fish, crustaceans or | — all the products of Chapter 11 used are
molluscs originating,
—  all the materials of Chapters 2 and 3 used
are wholly obtained
1903 Tapioca and substitutes thereof prepared Manufacture from materials of any heading,
from starch, in the form of flakes, grains, except that of the product
pearls, sifting or similar forms:
— with a content of materials of heading
No 1108.13 (potato starch) not more
than 20 % by weight
1904 Prepared foods obtained by the swelling or | Manufacture:

roasting of cereals or cereal products (for
example, corn flakes); cereals (other than
maize (corn) in grain form or in the form of
flakes or other worked grains (except flour,
groats and meal), pre-cooked or otherwise
prepared, not elsewhere specified or
included:

— with a content of materials of Chapter
17 not more than 20 % by weight

from materials of any heading, except
those of heading No 1806,

in which all the products of Chapter 11
used are originating
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-
originating materials, which confers originating status

1905

Bread, pastry, cakes, biscuits and other bak-
ers’ wares, whether or not containing cocoa;
communion wafers, empty cachets of a kind
suitable for pharmaceutical use, sealing
wafers, rice paper and similar products

Manufacture in which all the products of
Chapter 11 used are originating

ex Chapter 20

Preparations of vegetables, fruit, nuts or

other parts of plants:

— from materials other than those of
subheading No 0711.51;

— from materials other than of headings
No 2002, 2003, 2008 and 2009;

— with a content of materials of Chap-
ter 17 not more than 20 % by weight

Manufacture from materials of any heading
except that of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 60 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 21

Miscellaneous edible preparations:

— with a content of materials of Chap-
ters 4 and 17 not more than 20 % by
weight

Manufacture from materials of any heading
except that of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 60 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 23

Residues and waste from the food indus-

tries; prepared animal fodder:

—  with a content of maize or materials of
Chapters 2, 4 and 17 not more than
20 % by weight

Manufacture from materials of any heading
except that of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 60 % of the
ex-works price of the product

ex 2402

Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes of
tobacco

Manufacture in which at least 60 % by weight
of the unmanufactured tobacco or tobacco
refuse of heading 2401 used must already be
originating
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ANNEX III to Protocol 11

Form for movement certificate

1. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex. This form shall
be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up. Certificates shall be made out in one
of these languages and in accordance with the provisions of the domestic law of the exporting State; if they are hand-
written, they shall be completed in ink and in capital letters.

2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm, a tolerance of up to plus 8 mm or minus 5 mm in the length may be
allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than
25 g/m? It shall have a printed green guilloche pattern background making any falsification by mechanical or chemical
means apparent to the eye.

3. The exporting States may reserve the right to print the certificates themselves or may have them printed by approved
printers. In the latter case each certificate must include a reference to such approval. Each certificate must bear the name
and address of the printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, either
printed or not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (name, full address, country)

EUR.1 No A 000 000

See notes overleaf before completing this form

3. Consignee (name, full address, country)

Certificate used in preferential trade between

and

(insert appropriate countries, groups of countries or territories)

package ('); Description of goods

(Optional)
Country, group of countries 5. Country, group of countries or
or territory in which the territory of destination
products are considered as
originating
6. Transport details (Optional) Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of 9. Gross mass (kg) or 10. Invoices (Optional)

other measure
(litres, m?, etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration certified

Export document (?)

FOrmM ooereeeececreeee e NO e
Customs office ......cocvueveeeiceieeiiece e

Issuing country or terfitory ........cceevvvvcinnicincniinnens

DAE vt

(Signature)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that the goods described
above meet the conditions required for the issue of this
certificate.

Stamp Place and date IR E—

(ngnéf;re)

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘In bulk' as appropriate.
{*) Complete only where the regulations of the exporting country or territory requir
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13. Request for verification, to:

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is
requested

(Place and date)

(Signature) , Stamp )

14. Result of verification

Verification carried out shows that this certificate (*)

[] was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate.

[ does not meet the requirements as to authenticity and accuracy
(see remarks appended).

(Place and date)

(Signature)

(*) Insert X in the appropriate box.

NOTES

Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect particulars

and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate and endorsed by

No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal line

must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions

1.

the customs authorities of the issuing country or territory.
2.

impossible.
3.

Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (name, full address, country) EUR.1 NO A 000 000

See notes overleaf before completing this form

2. Application for a certificate to be used in preferential trade
between

3. Consignee (name, full address, country)
(Optional) and

(insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory of
which the products are destination

considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('); 9. Gross mass (kg) 10. Invoices
Description of goods or other measure (Optional)

(litres, m?,etc.)

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘In bulk’ as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

SUBMIT the following supporting documents: (')

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may

require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection of
my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said
authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

(Place and date)

(Signature)

(") For example, import documents, movement certificates, manufacturer's declarations, etc. referring to the products used in manufacture or to the goods re-exported
in the same state.
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ANNEX IV to Protocol II

Invoice declaration

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes. However, the
footnotes do not have to be reproduced.

Bulgarian version

VI3HOCHTEIIAT Ha IPOLLyKTHTe, 00XBAHAT OT TO3U J10KyMeHT (MuTHMUecKO paspewenne Ne ... (1)) meKrapupa, e ocBeH KbieTo € 0TGer-
A3aHO JIPYTO, Te3M MPOIYKTH ca C ... IpedepeHwanes mponsxox ... (7).

Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n®. ... (*)) declara que, salvo indi-
cacién en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ... ().

Czech version

Vyvozce vyrobkii uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ... (*)) prohlasuje, Ze kromé zietelné oznacenych maji tyto
vyrobky preferenéni pivod v ... ().

Danish version

Eksporteren af varer, der er omfattet af naerverende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr ... (%)), erklerer, at varerne,
medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ... (%).

German version

Der Ausfithrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ... (*)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezicht, erk-
lart, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, priferenzbegiinstigte ... (%) Ursprungswaren sind.

Estonian version

Kdesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr ... (*)) deklareerib, et need tooted on ... (%) soodus-
péritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

Greek version
0 eEayoytac Tov mpoidviey mou kaAbmrovtar and to mapdy éyypago (GSeta tehovelov umapw. ... () Snhdver ot ektoc ev
Snovetar oagadc Ao, Ta mpoidvTa autd evar mpoTiEnotaknc Katayoyrg ... (3).

English version
The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ... (*)) declares that, except where oth-
erwise clearly indicated, these products are of ... (%) preferential origin.

French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ... (*)) déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (%).
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Italian version
Lesportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ... (*)) dichiara che, salvo indi-
cazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (%).
Latvian version
To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ... (M), deklaré, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri
noteikts, siem produktiem ir preferenciala izcelsme ... (3.
Lithuanjan version
Siame dokumente i$vardyty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr. ... (') deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta,
tai yra ... () preferencinés kilmeés prekes.
Hungarian version
A jelen okmdnyban szerepl druk exportSre (vaimfelhatalmazdsi szdm: ... (*)) kijelentem, hogy eltér8 egyértelmfi jelzés
hidnydban az druk preferencidlis ... (%) szdrmazdstiak.
Maltese version
L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana Nru ... (') jiddikjara li, hlief fejn indikat
b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... ().
Dutch version
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (*)), verklaart dat, behoudens
uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn(?).
Polish version
Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wtadz celnych nr ... () deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie
jest to wyraznie okreslone, produkty te majg ... (%) preferencyjne pochodzenie.
Portuguese version
O abaixoassinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorizacio aduaneira n.° ... (*)), declara
que, salvo indicacdo expressa em contrério, estes produtos sdo de origem preferencial ... ().
Romanian version
Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr. ... (")) declari c4, exceptand cazul in care
in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiali ... (3).
Slovenian version
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st. ... (!)) izjavlja, da, razen e ni drugace jasno
navedeno, ima to blago preferencialno ... (%) poreklo.
Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ... () vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznacenych, majt
tieto vyrobky preferencny povod v ... (3).
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Finnish version

Tissd asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieji (tullin lupa N:o ... (*)) ilmoittaa, ettd ndmai tuotteet ovat, ellei toisin ole selvisti
merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita (%).

Swedish version

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstind nr ... (*)) forsdkrar att dessa varor, om
inte annat tydligt markerats, har formansberittigande ... ursprung ().

(Signature of the exporter; in addition the
name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script) (*)

(")  When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of Article 21 of the Protocol, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved exporter,
the words in brackets shall be omitted or the space left blank.

(*)  Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla
within the meaning of Article 40 of the Protocol, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is
made out by means of the symbol ‘CM'.

()  These indications may be omitted if the information is contained on the document itself.

() See Article 20(5) of the Protocol. In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the exemp-
tion of the name of the signatory.
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ANNEX V A to Protocol II

Supplier declaration for products having preferential origin status

I, the undersigned, declare that the goods listed on thiS INVOICE .....cccciiiiiieiiiiiiee e sssenaeesene ()

were produced in ........ccoeeeniiinneennene.. (2) @and satisfy the rules of origin governing preferential trade between the
Pacific States and the European Community.

| undertake to make available to the customs authorities, if required, evidence in support of this declaration.
()

Note

The abovementioned text, suitably completed in conformity with the footnotes below, constitutes a supplier's
declaration. The footnotes do not have to be reproduced.

If only some of the goods listed on the invoice are concerned they should be clearly indicated or marked and this marking
entered on the declaration as follows: “.........ccccccovniinnns listed on this invoice and marked ............cceccencuennne were produced

If a document other than an invoice or an annex to the invoice is used (see Article 26(3)), the name of the document concermned
shall be mentioned instead of the word ‘invoice’.

The European Community, Member State, Pacific State, OCT or other ACP State. Where a Pacific State, OCT or another
ACP State is given, a reference must also be made to the European Community customs office holding any EUR.1(s)
concemned, giving the No of the certificate(s) concerned and, if possible, the relevant customs entry No involved.

Place and date.

I:E

—

{3
(4

(%) Signature.

Name and function in company.
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ANNEX V B to Protocol II

Supplier declaration for products not having preferential origin status

1, the undersigned, declare that the goods listed on this invoice ....................(") were produced in .........cc.cc....... (%)
and incorporate the following components or materials which do not have a Pacific State, other ACP State, OCT or
European Community origin for preferential trade:

e )

- (%)

| undertake to make available to the customs authorities, if required, evidence in support of this declaration.

- ()

Note

The abovementioned text, suitably completed in conformity with the footnotes below, constitutes a supplier's
declaration. The footnotes do not have to be reproduced.

(") If only some of the goods listed on the invoice are concerned they should be clearly indicated or marked and this marking
entered on the declaration as follows:"................c.cccoe... listed on this invoice and marked ..........cccvininene were produced

If a document other than an invoice or an annex to the invoice is used (see Article 26(3)), the name of the document
concerned shall be mentioned instead of the word ‘invoice'.

(*) The European Community, Member State, Pacific State, OCT or another ACP State.

(*) Description is to be given in all cases. The description must be adequate and should be sufficiently detailed to allow the
tariff classification of the goods concerned to be determined.

(*) Customs values to be given only if required.

(%) Country of origin to be given only if required. The origin to be given must be a preferential origin, all other origins to be given
as 'third country’.

(%) ‘and have undergone the following processing in [the European Community] [Member State] [Pacific State] [OCT] [other
ACP State] ........cocvvveenennnen., 10 be added with a description of the processing carried out if this information is required.

(") Place and date.
(*) Name and function in company.
(") Signature.
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ANNEX VI to Protocol II

Information certificate

1. The form of information certificate given in this Annex shall be used and be printed in one or more of the official lan-
guages in which the Agreement is drawn up and in accordance with the provisions of the domestic law of the exporting
State. Information certificates shall be completed in one of those languages; if they are handwritten, they shall be com-
pleted in ink, in capital letters. They shall bear a serial number, whether or not printed, by which they can be identified.

2. The information certificate shall measure 210 x 297mm, a tolerance of up to plus 8mm or minus 5mm in the length
may be allowed. The paper must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than
25g/m?.

3. The national administrators may reserve the right to print the forms themselves or may have them printed by printers
approved by them. In the latter case, each form must include a reference to such approval. The forms shall bear the name
and address of the printer or a mark by which the printer can be identified.
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1. Supplier (")

2. Consignee (')

INFORMATION CERTIFICATE
to facilitate the issue of a
MOVEMENT CERTIFICATE
for preferential trade between the
EUROPEAN COMMUNITY
and
THE PACIFIC STATES

3. Processor (')

4. State in which the working or processing has been
carried out

6. Customs office of importation (')

7. Import document (?)

Series:

5. For official use

GOODS SENT TO THE STATES OF DESTINATION

8. Marks, numbers, quantity
and kind of package

9. Harmonised Commodity Description and Coding System
heading/subheading number (HS code)

10. Quantity (%)

11. Value (%) (®)

IMPORTED GOODS USED

12. Harmonised Commodity Description and Coding System
heading/subheading number (HS code)

13. Country of
origin

14. Quantity () 15. Value (?) (%)

16. Nature of the working or processing carried out

17. Remarks

18. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified:
Document: .......ccococeeumeevecccunenns

PO coinusvmvimmminasmvsie PO s immissi

Customs office: .....cccoveeeennenn.

| Official

(Signature) ~ -

\ Stamp |,

19. DECLARATION BY THE SUPPLIER

1, the undersigned, declare that the information
on this certificate is accurate.

Place: ::ininanssmms: Dbl i innam

(Signature)

(") (®) (*) (*) (*) See footnotes on verso.
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REQUEST FOR VERIFICATION RESULT OF VERIFICATION
The undersigned customs official requests verification of the Verification carried out by the undersigned customs official shows
authenticityand accuracy of this information certificate. that thisinformation certificate:

a) was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate (*)

b) does not meet the requirements as to authenticity and accuracy
(see notes appended) (*)

(Place and date) (Place and date)

WS - =
~
Vs
\ '

\
[ Official [ Official

\ Stamp \  Stamp

by

!

civeennnene. (Official’s signature) | ..o ceennn.. (Official’s signature)

(*) Delete where not applicable.

Cross references

(') Mame of individual or business and full address.
(?) Optional information.
(*) Kg, hl, m* or other measure.

(') Packaging shall be considered as forming a whole with the goods contained therein. However, this provision shall not apply to packaging which is not of the
normal type for the article packed, and which has a lasting utility value of its own, apart from its function as packaging.

(*) The value must be indicated in accordance with the provisions on rules of origin.
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ANNEX VII to Protocol II

Form for application for a derogation

; Commercial description of the finished product 2.  Anticipated annual quantity of exports to the European
1.1. Customs classification (H.S. code) Community (weight, No of pieces, meters or other unit)
3.  Commercial description of third country materials 4.  Anticipated annual quantity of third country materials to be used
Customs classification (H. S. code)
5. Value of third country materials 6.  Value of finished products
7. Origin of third country materials 8.  Reasons why the rule of origin for the finished product cannot
be fulfilled
9.  Commercial description of materials originatingin States 10. Anticipated annual quantity of materials originating States or
or territories referred to in Articles 3 and 4 to be used territories referred to in Articles 3 and 4 to be used
11. Value of materials of States or territories referred to in 12.  Working or processing carried out in States or territories referred
Articles 3 and 4 to in Articles 3 and 4 on third country materials without obtaining
origin
13. Duration requested for derogation 14. Detailed description of working and processing in the Pacific
flomcsmssmamnnnealo nnersaTmnnms State(s):
15. Capital structure of the firm concerned 16. Amount of investments made/foreseen
17. Staff employed/expected 18. Value added by the working or processing in the Pacific State(s):
18.1. Labour:
18.2. Overheads:
18.3. Others:
19. Other possible sources of supply for materials 20. Possible developments to overcome the need for a derogation
21. Observations
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Notes

1. If the boxes in the form are not sufficient to contain all relevant information, additional pages may be attached to the form. In this case, the
mention ‘see annex’ shall be entered in the box concerned.

2. If possible, samples or other illustrative material (pictures, designs, catalogues, etc.) of the final product and of the materials should

accompany the form.

3. Aform shall be completed for each product covered by the request.

Boxes 3,4, 5, 7:

Box 12:

Box 13:

Box 18:

Box 19:

Box 20:

‘third country’ means any country which is not referred to in Articles 3 and 4.

If third country materials have been worked or processed in the States or territories referred to in Articles 3 and 4
without obtaining origin, before being further processed in the Pacific State requesting the derogation, indicate the
working or processing carried out in the States or territories referred to in Articles 3 and 4.

The dates to be indicated are the initial and final one for the period in which EUR.1 certificates may be issued
under the derogation.

Indicate either the percentage of added value in respect of the ex-works price of the product or the monetary
amount of added-value for unit of product.

If alternative sources of material exist, indicate here what they are and, if possible, the reasons of cost or other
reasons why they are not used.

Indicate possible further investments or suppliers' differentiation which make the derogation necessary for only a
limited period of time.
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ANNEX VIII to Protocol II

Overseas countries and territories

Within the meaning of this Protocol ‘overseas countries and territories’ shall mean the countries and territories referred to in
Part Four of the Treaty establishing the European Community listed below:

(This list does not prejudge the status of these countries and territories, or future changes in their status.)

1. Country having special relations with the Kingdom of Denmark:

—  Greenland.

2. Overseas territories of the French Republic:
— New Caledonia and Dependencies,
—  French Polynesia,
—  French Southern and Antarctic Territories,

—  Wallis and Futuna Islands.

3. Territorial collectivities of the French Republic:
— Mayotte,

—  Saint Pierre and Miquelon.

4. Overseas countries of the Kingdom of the Netherlands:
— Aruba,
— Netherlands Antilles:
— Bonaire,
— Curagao,
—  Saba,
— Sint Eustatius,

— Saint Martin (Sint Maarten).

5. British overseas countries and territories:
—  Anguilla,
— Cayman Islands,
—  Falkland Islands,
—  South Georgia and South Sandwich Islands,
— Montserrat,
—  Pitcairn,
—  Saint Helena, Ascension Island, Tristan da Cunha
—  British Antarctic Territory,
—  British Indian Ocean Territory,
—  Turks and Caicos Islands,

—  British Virgin Islands.
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ANNEX VIII(a) to Protocol I

Neighbouring developing countries

The Parties agreed that, for the implementation of Article 4 bis of Protocol II, the following definition shall apply:

— the expression ‘neighbouring developing country belonging to a coherent geographical entity’ shall refer to the follow-
ing list of countries:
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ANNEX IX to Protocol II

Products for which the cumulation provisions referred to in Articles 3 and 4 apply after 1 October 2015

HS/CN-code Description
1701 Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form
1702 Sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid form; sugar
syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel (excl. cane or beet sugar and chemically pure sucrose)
ex 1704 90 Sugar confectionery, not containing cocoa (excl. chewing gum; liquorice extract containing
corresponding to | more than 10 % by weight of sucrose but not containing other added substances; white
1704 90 99 chocolate; pastes, including marzipan, in immediate packings of a net content of 1 kg or more;
throat pastilles and cough drops; sugar-coated (panned) goods; gum confectionery and jelly
confectionery, including fruit pastes in the form of sugar confectionery; boiled sweets; toffees,
caramels and similar sweet; compressed tablets)
ex 1806 10 Cocoa powder, containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including
corresponding to | invert sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose
1806 10 30
ex 1806 10 Cocoa powder, containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed
corresponding to | as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose
1806 10 90
ex 1806 20 Food preparations containing cocoa in blocks, slabs or bars weighing more than 2 kg or in
corresponding to liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate packings, of a
1806 20 95 content exceeding 2 kg (excl. cocoa powder, preparations containing 18 % or more by weight
of cocoa butter or containing a combined weight of 25 % or more of cocoa butter and milkfat;
chocolate milk crumb; chocolate flavour coating; chocolate and chocolate products; sugar
confectionery and substitutes therefor made from sugar substitution products, containing
cocoa; spreads containing cocoa; preparations containing cocoa for making beverages)
ex 1901 90 Food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing cocoa or
corresponding to containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not
1901 90 99 elsewhere specified or included; food preparations of goods of headings 0401 to 0404, not
containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included (excl. food preparations containing no or less than
1,5 % milkfat, 5 % sucrose (including invert sugar) or isoglucose, 5 % glucose or starch; food
preparations in powder form of goods of headings 0401 to 0404; preparations for infant use,
put up for retail sale; mixes and doughs for the preparation of bakers’ wares of heading 1905)
ex 2101 12 Preparations with a basis of coffee (excl. extracts, essences and concentrates of coffee and
corresponding to preparations with a basis of these extracts, essences or concentrates)
21011298
ex 2101 20 Preparations with a basis of tea or mate (excl. extracts, essences and concentrates of tea or maté
corresponding to and preparations with a basis of these extracts, essences or concentrates)
21012098
ex 2106 90 Flavoured or coloured sugar syrups (excl. isoglucose syrups, lactose syrup, glucose syrup and
corresponding to maltodextrine syrup)
2106 90 59
ex 2106 90 Food preparations not elsewhere specified or included (excl. protein concentrates and textured
corresponding to | protein substances; compound alcoholic preparations, other than those based on odoriferous
2106 90 98 substances, of a kind used for the manufacture of beverages; flavoured or coloured sugar
syrups; preparations containing no or less than 1,5 % milkfat, 5% sucrose or isoglucose,
5 % glucose or starch)
ex 3302 10 Preparations based on odoriferous substances, of a kind used in the drink industries, containing
corresponding to | all flavouring agents characterising a beverage and with an actual alcoholic strength by volume
33021029 not exceeding 0,5 % (excl. preparations containing no or less than 1,5 % milkfat, 5 % sucrose or

isoglucose, 5 % glucose or starch)




